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Правила 

за доделување на расположиви преносни прекугранични капацитети на интерконективната врска помеѓу електроенергетскиот систем на Република Македонија и електроенергетскиот систем на република бугарија на годишно ниво

Член 1

Основни одредби

(1) Со овие Правила за доделување на расположовите преносни прекугранични капацитети на интерконективната врска помеѓу електроенергетските системи на Република Македонија и Република Бугарија на годишно ниво (во понатамошниот текст: годишни Правила), се уредува начинот според кој АД МЕПСО – Скопје како оператор на електропреносниот систем (во понатамошниот текст: АД МЕПСО) го  доделува правото на користење на расположивите преносни прекугранични капацитети (ATC) на  интерконективната врскапомеѓу електроенергетскиот систем на Република Македонија и електроенергетскиот систем на Република Бугарија  на годишно ниво.

 (2) Интерконективната врска (интерконекција) помеѓу Република Македонија и Република Бугарија е составена  од 400kV ДВ ТС Дуброво (ТС Штип) -ТС Црвена Могила и има два правци.
 (3) Еден правец на една интерконективна врска во рамките на дефинираниот временски период ќе се означува како “алокациска единица”.
(4) АД МЕПСО на својата веб страна ( www.mepso.mk ) ќе ги објавува сите значајни информации и временски рокови кои се врзани за поедини фази на следната алокациска процедура.

(5) Точните датуми на процедурите за доделување на правото на користење на расположивите преносни прекугранични капацитети, како и документите потребни за пријавување и учество на годишната аукција за годината G се објавуваат на веб страната на АД МЕПСО, најдоцна до 29-ти Ноември од годината G-1 за доделување на капацитетите за година G.
Член 2
Одредување на преносниот капацитет на интерконективна врска
(1) Одредување на нето преносниот капацитет (NTC) се прави во соработка со операторот на преносниот систем на Република Бугарија во согласност со препораките и правилата на ENTSO-E.
(2) АД МЕПСО ги пресметува вредностите на капацитети: TTC, TRM, NTC, AAC и ATC за годишниот период на алокација, за секоја граница и за секој правец, поодделно. Овие вредности се објавуваат на веб страната на АД МЕПСО. 
Член 3
Основни принципи за доделување на преносните капацитети

(1) АД МЕПСО спроведува аукција за годишно доделување (алокација) на правото на користење на расположивите преносни прекугранични капацитети (во понатамошниот текст: годишна аукција за алокација) на дел од расположивиот преносен прекуграничен капацитет (ATC) на интерконективната врска на Република Македонија со Република Бугарија. 
(2) АД МЕПСО е одговорен за доделување на половина од вкупниот расположив преносен прекуграничен капацитет на интерконективната врска помеѓу Република Македонија и Република Бугарија.

(3) АД МЕПСО ја организира годишната аукција за доделување на правото на користење на расположивиот преносен прекуграничен капацитет на годишно ниво. За годината G доделувањето на расположивиот преносен прекуграничен капацитет се врши во годината G-1 во согласност со Календарот за годишна алокација (во понатамошниот текст: Календар), кој е составен дел на овие годишни Правила и истиот се објавува на веб страната на АД МЕПСО.
(4) Делот од расположивиот преносен прекуграничен капацитет, кој ќе остане слободен по спроведувањето на годишната алокациска процедура за годината G, АД МЕПСО има право да го додели на користење на месечно или неделно или дневно ниво, согласно Правилата за доделување на расположовите преносни прекугранични капацитети на интерконективната врска помеѓу електроенергетските системи на Република Македонија  и Република Бугарија на месечно и неделно ниво.
Член 4
Метод за доделување на расположивите преносни прекугранични капацитети на годишно ниво

(1) NTC и ATC вредностите се пресметуваат и објавуваат на годишно ниво, за секоја алокациска единица, поодделно.

(2) За делот од преносниот прекуграничен капацитет со кој располага АД МЕПСО, се применува метода на експлицитна аукција на преносните капацитети со наплата според последно прифатената цена (marginal price) во случај на загушување.

(3) На годишните аукции за доделување на преносниот прекуграничен капацитет се применува принципот “No netting-right without obligation”.
Член 5
Учество во годишните аукции за алокација
(Право на учество)
(1) Право на учество на годишната аукција за доделување на преносен прекуграничен капацитет имаат претпријатијата кои поседуваат важечка лиценца за вршење на енергетска дејност: производство на електрична енергија или трговија со електрична енергија или снабдување со електрична енергија издадена од Регулаторната комисија за енергетика на Република Македонија (во понатамошниот текст: РКЕ). 
(2) Претпријатијата од став 1 на овој член се должни да поднесат Пријава за регистрација за учество во алокациската процедура  Прилог 1 (во понатамошниот текст: Пријава), Изјава за прифаќање на обврските и условите дефинирани во годишните Правила за алокација  Прилог 2 (во понатамошниот текст: Изјава), кои се составен дел на овие годишни Правила, како и лиценцата за вршење на енергетска дејност производство на електрична енергија или трговија со електрична енергија или снабдување со електрична енергија. Изјавата и пријавата се составен дел на овие годишни Правила
(3) Обрасците за Изјава и Пријава се објавуваат и можат да се превземат од веб страната на  АД МЕПСО (www.mepso.mk). Изјавата и Пријавата треба да се поднесат на официјален меморандум на претпријатието и задолжително покрај сите барани податоци мора да содржат и име и презиме на овластеното лице, неговата позиција во претпријатието, негов потпис, печат на претпријатието и деловоден број. 

(4) Претпријатијата од став 1 на овој член се должни да достават потпишана Изјава и Пријава најдоцна до 14:00 часот од денот назначен во Календарот во годината G-1 за да учествува во годишната аукција за доделување на преносни прекугранични капацитети за годината G. Потпишаните обрасци, Изјава и Пријава се доставуваат скенирано преку Email исклучиво на следните адреси:

darkod@mepso.mk и gjorgji.jarmov@mepso.mk .  
(5) АД МЕПСО во рок од 1 (еден) ден по приемот на Изјавата и Пријавата, ќе ги информира претпријатијата за прифаќањето или одбивањето на учеството во годишната аукција.

(6) Изјавата која што ќе биде прифатена од страна на АД МЕПСО важи за годината G за која се доделува преносниот прекуграничен капацитет, со што претпријатието може да биде учесник на годишната аукција за алокација. 
Член 6
Барање за учество во годишна аукција за алокација

(1) Доставувањето на понудите за годишната аукција ќе се спроведуваат исклучиво со користење на софтверската алатка за алокација на прекугранични преносни капацитети преку линкот https://aukcijaatc.mepso.com.mk, освен во случај на нерасположивост на софтверската алатка.
(2) Понудите се доставуваат согласно “Упатството за корисници за работа со корисничкиот дел со апликацијата аукција на прекугранични капацитети”, објавено на web страната на АД МЕПСО, применувајќи ги следните принципи:
· Понудената цена се изразува во EUR/MWh со едно децимално место.
· Најмала понудена цена за една порција може да биде 0,1 EUR/MWh
· Бараниот капацитет мора да биде изразен во MW (без децимални места) и тоа    1 MW ≤ една порција ≤ 20 MW 
· Максимален број на порции по правец може да биде 20.
(3) Во случај на нерасположивост на софтверската алатка учесникот на годишна аукција за алокација е должен да поднесе Барање за учество на годишна аукција за алокација, Прилог 3 во кое претставникот на претпријатието одговорно тврди дека го претставува претпријатието кое работи во законски рамки и не е под стечај или ликвидација. Поднесителот на барањето одговорно тврди дека не е во тек ниеден судски процес против него кој би го загрозил исполнувањето на условите поставени во Правилата или во Договорот. 
(4) Претставникот кој го потпишува барањето за учество на годишната аукција за алокација мора да биде законски овластен од страна на претпријатието кое учествува во процесот на доделување и со самото тоа мора да биде запознаен со обврските кои произлегуваат од даденото потпишување.
(5) Во барањето за учество на годишната аукција за алокација се доставуваат и дефинираат следниве параметри: 

1) Податоци за учесникот за учесникот на аукцијата;
2) Правец (влез или излез);
3) Вкупна потреба за капацитет во MW и број на порции   
(1 MW ≤ една порција ≤ 20 MW, со чекор од 1 MW);
4) Цена во случај на загушување за секоја порција посебно;
5) Временски интервал (од првиот ден во годината G во 00:00 часот до последниот ден во годината G во 24:00 часот);

6) Време на поднесување на барањето.

Член 7
Процедура за алокација
(1) Вредноста за АТС се објавува најдоцна до 1-от ден во последниот месец во годината G-1, за доделување на капацитетите за година G.

(2) АД МЕПСО ги објавува информациите за АТС на својата web страна 
(3) Понудуте се доставуваат со користење на софтверската алатка на датумот за доставување понуди наведен во календарот и тоа во периодот од 09:00 до 13:00 часот
(4) Барањето од член 6 на овие годишни Правила се доставува до АД МЕПСО согласно рокот во Календарот,односно рокот определен од страна на АД МЕПСО.
(4) Барањето важи до завршување на соодветната годишната аукција за алокација. 
(5) Сите пристигнати понуди/барања ја сочинува листата на понуди/барања. По истекување на времето за поднесување на понуди/барања нивно сортирање, односно обработка се прави во согласност со рокот наведен во Календарот.
(6) При сортирање на листата на понуди/барања се применува критериумот „Цена“. односно приоритет има порцијата со поголема цена, во случај на загушување. 
(7) Доколку вкупно понудените порции на секоја алокациска единица посебно се поголеми од објавениот ATC за соодветната алокациска единица, се смета дека има загушување на таа алокациска единица. 
(8) Доколку се јават две порции со иста понудена цена, во случај на загушување, ќе бидат скратени пропорционално на бараната моќност до АТС, а учесниците се должни да ги прифатат вака одредените количини. 
(9) Доколку по исполнување на овој критериум остане недоделен капацитет, истиот ќе се додели земајќи го во предвид времето на поднесување на понудата.

(10) АТС се алоцира во согласност на редоследот на сортираната листа на порции. На учесниците на годишната аукција за алокација кои се наоѓаат на листата, се доделува бараниот преносен капацитет кој е предмет на аукцијата, се до негово целосно искористување. 
(11) Учесниците кои на годишната аукција добиле право за користење на преносен прекуграничен капацитет се должни да потпишат Договор, Прилог 5 за право на користење на преносната мрежа, чиј нацрт текст е составен дел на овие годишни Правила и истиот се објавува на web страната на АД МЕПСО (www.mepso.mk). Потпишувањето на договорот треба да се реализира согласно рокот даден во Календарот.
(12) Учесниците кои што на годишната аукција добиле право за користење на преносен прекуграничен капацитет, потпишале Договор за право на користење на преносната мрежа и ги подмириле сите финансиски обврски кон АД МЕПСО кои произлегуваат по овој основ се стекнуваат со статусот на корисници на правото за користење  на преносен прекуграничен капацитет (во понатамошниот текст: корисник) 

Член 8
Цена на алоцираниот капацитет

(1) Доколку на соодветната алокациска единица чиј капацитет е предмет на годишната аукција нема загушување, цената на алоцираниот капацитет е 0 EUR/MWh.
(2) Доколку на соодветната алокациска единица чиј капацитет е предмет на годишната аукција има загушување, цената на алоцираниот капацитет е еднаква на последно прифатената цена (marginal price), и сите учесници на годишната аукција кои добиле капацитет се должни да ја платат маргиналната цена за користење на капацитетот.
(3) Надоместок за користење на капацитетот (EUR) = Σ{ Последна прифатена цена (EUR/MWh) x доделен капацитет (MW) x Број на часови во годината G за кој е доделен капацитетот(h)} за сите прифатени аукциски понуди.
(4) Порциите во една понуда/барање треба да бидат со различна цена но не пониска од 0,1  ЕUR/MWh Разликата на цената помеѓу две порции не смее да е помала од 0.1 ЕUR/MWh. Цената на сите порции се изразува во EUR/MWh со едно децимално место и се подредуваат по опаѓачки редослед.
Член 9 
Користење на алоцираниот капацитет
(1) Корисникот треба да го искористи доделениот капацитет.
(2) Корисникот е должен да ја плати вкупната цена на доделениот (алоцираниот) капацитет без оглед на степенот на искористување на истиот.

(3) Корисникот е должен да го пријави неискористениот годишен капацитет за месецот М, добиен на годишната аукција најдоцна до 7-миот ден во месецот М-1, (use-it-or-lose-it). Доколку 7-миот ден е неработен ден, корисникот е должен да го пријави неискористениот годишен капацитет за месецот М во првиот нареден работен ден. 
(4) АД МЕПСО има право да го додели вратениот годишен капацитет за месец М на месечно, неделно или дневно ниво, според Правилата за алокација на расположивиот преносен прекуграничен капацитет на месечно и неделно ниво.
(5) Доколу корисникот не се придржува кон правилата за пријавување и хармонизација на програмите на размена, условите пропишани од страна на АД МЕПСО и ENTSO-E, како и кон овие годишни Правила, АД МЕПСО има право во потполност да го отфрли програмот на размена доставен од Корисникот и сите прекугранични и интерни трансакции ќе бидат сведени на нула. Во овој случај, АД МЕПСО има право и да го укине правото на користење на доделениот капацитет за годината G  и да го суспендира учеството на Корисникот во процедурата за алокација во наредната година.

(6) АД МЕПСО го гарантира правото на користење на преносниот прекуграничен капацитет во текот на годината G освен во периодите кога интерконективниот далекувод плански се исклучува поради ремонтни активности. Во периодите кога интерконективниот далекувод плански се исклучува поради ремонтни активности, корисникот нема право на надомест.
Член  10
Трансфер на алоцираниот капацитет

(1) Корисникот може да го пренесе стекнатото право на користење на преносниот прекуграничен капацитет на друг корисник или на повеќе други корисници (трансфер на капацитетот) 
(2) Корисникот на кого му е пренесено правото на користење на прекуграничниот преносен капацитет може да го користи истиот, по потврда на трансферот од страна на АД МЕПСО. 

(3) Корисникот може да направи трансфер на годишниот капацитет на месечно ниво и ќе се однесува за цел каледарски месец.
(4) Корисникот може да направи целосен (вкупниот износ на доделениот годишен капацитет за цел календарски месец) или делумен (дел од доделениот годишен капацитет за цел календарски месец) трансфер на капацитетот.
(5) Минималната вредност на прекуграничниот преносен капацитет која корисникот може да ја пренесе на друг корисник изнесува 1 MW.

(6) Корисникот кој сака да го пренесе правото на користење на капацитетот и корисникот на кој се пренесува правото на користење на капацитетот, се должни до АД МЕПСО да достават заедничко Барање за трансфер на капацитетот во писмена форма. Образецот, Прилог 4 “Барање за трансфер на капацитет” е составен дел на овие годишни Правила и се објавува на веб страната на АД МЕПСО. 

(7) Пополнетиот образец “Барање за трансфер на капацитет” како скенирана копија се испраќа по електронска пошта на адреса:

schedule@mepso.mk; zorani@mepso.mk; danielag@mepso.mk; romeoj@mepso.mk и Branka.vasik@mepso.mk .

(8) Образецот “Барање за трансфер на капацитет” мора да биде правилно пополнет, потпишан и заверен од двете страни. Образецот кој нема да биде целосно и правилно пополнет ќе биде отфрлен и нема да се разгледува.

(9) Образецот “Барање за трансфер на капацитет” се однесува на преносен капацитет доделен на годишно ниво и на еден пар на корисници во трансферот на капацитетот. Доколку корисникот сака да направи трансфер на капацитетот на повеќе корисници, е должен до АД МЕПСО да достави посебно “Барање за трансфер на капацитет” за секој корисник на кој му го пренесува правото на користење.

(10) Трансфер на годишните капацитетиможе да се направи најкасно три работни дена во месецот М-1 пред почетокот на користење на доделениот капацитет за месецот М.
(11) По истекот на наведениот рок од став 10  од овој член, пристигнатите Барања за трансфер на капацитет ќе се сметаат како неважечки.

(12) Барањето за трансфер на капацитет испратено до АД МЕПСО, е обврзувачко за двете страни и истото не може да биде променето или повлечено.

(13) АД МЕПСО, во рок од еден работен ден по приемот на Барањето за трансфер на капацитет, е должен да им одговори на двете страни преку Email.

Член 11 
Пресметка и плаќање

(1) По завршување на годишната аукција согласно рокот во Календарот, АД МЕПСО е должен да достави до корисникот информации за цената на алоцираниот капацитет и фактура која се однесува за целиот период од годината G. 
(2) Фактурата треба да се плати во целост пред почетокот на годината G согласно датумот назначен во Календарот, во спротивно корисникот го губи правото на користење на доделениот преносен прекуграничен капацитет, како и право да учествува на месечните аукциски процедури за алокација во годината G.
(3) Сумата во фактурата е изразена во EUR, со пресметан ДДВ од 18%. Корисниците плаќањето ќе го реализираат во денарска противвредност по среден курс на НБРМ на денот на фактурирањето.
(4) Корисникот е должен да се придржува на Договорот за право на користење на преносната мрежа кој се однесува на алокацискиот период.

(5) АД МЕПСО има право да го забрани понатамошното учество на годишни и месечни ( неделни) аукции на корисниците кои:

1) навремено не ги подмириле сите свои финансиски обврски;
2) не ги почитуваат правилата и процедурите пропишани од страна на Регулаторната комисија за енергетика, ENTSO-E и АД МЕПСО, во предходниот период;
3) прогласиле банкрот, се несолвентни, имаат блокирана сметка или се во стечајна постапка со што би се оневозможило подмирување на обврските произлезени од аукцијата.
4) не ги почитуваат одредбите од овие годишни Правила или ги прекршува истите,  или на било кој начин ги нарушувааат, или се закануваат да ја нарушат постапката за годишната аукција. 
Член 12
Непредвидени околности
(1) Непредвидените околности се однесуваат  на неможноста за нормално спроведување на годишната аукција за алокација, како и на ненадејните пореметувања во ЕЕС на Република Македонија во согласност Законот за енергетика и Мрежните правила за пренос на електрична енергија.
(2) Во случај на непредвидени околности кои се однесуваат на неможност од нормално спроведување на годишната аукција за алокација АД МЕПСО го задржува правото да го промени терминот на аукција со тоа што навремено ќе ги извести  пријавените учесници.
(3) Во случај на непредвидени пореметувања во ЕЕС, АД МЕСПО го задржува правото да ги намали или прекине оние одобрени преносни капацитети кои што предизвикуваат загушувања во преносната мрежа. Укинувањето на доделеното право за пренос ќе се реализира на основа на сортираната листа на понуди добиена на аукција, почнувајќи од порцијата  со најмала понудена цена.
Член  13
Завршни одредби

(1) Регулаторната комисија за енергетика е надлежна за надгледување на процесот за одредување на прекуграничниот капацитет и неговото доделување (алокација).

(2) Овие Правила влегуваат во сила на денот на нивното одобрување од Регулаторната комисија за енергетика а ќе се применуваат од денот на нивното објавување на web страната на АД МЕПСО.

Прилог 1

[Да се внесе: име на претпријатието]

[Да се внесе:датум]

[Да се внесе:деловоден број]
А.Д. МЕПСО

ул. “Максим Горки” бр.4
1000 Скопје, Р. Македонија
Тел:+389 2 3149 839
ПРИЈАВА ЗА УЧЕСТВО НА ГОДИШНА АЛОКАЦИСКА ПРОЦЕДУРА
за период 01.01.2017 - 31.12.2017 година

	1
	полно име на претпријатието
	

	
	официјална адреса (седиште на претпријатието)
	

	
	матичен број на претпријатието
	

	
	даночен идентификационен број
	

	
	број на телефон
	

	
	број на факс
	

	
	e-mail адреса
	

	
	web страница
	

	2
	име на директорот (или на некое друго лице овластено да ја претставува компанијата без ограничувања и да потпишува договори и анекс на договорите)
	

	
	број на телефон
	

	
	број на факс
	

	
	e-mail адреса
	

	3
	лице за контакт (или лица) за учество во процедурата за месечна алокација на прекуграничните капацитети
	

	
	број на телефон
	

	
	број на факс
	

	
	e-mail адреса
	

	4
	лице за контакт (или лица) за прашања поврзани со процедурата за размена (доставувања на МЕПСО); ова лице/лица мораат да бидат расположливи 24 часа дневно 365 дена во годината
	

	
	број на телефон
	

	
	број на факс
	

	
	e-mail адреса
	

	5
	официјална e-mail адреса за испраќање на програмите за размена на МЕПСО и размена на пораките во врска со размената
	

	6
	EIC код за поднесување на барањата за доделување на капацитетите и испраќање на програмите за размена издаден од МЕПСО
	


[Да се внесе име на претпријатието] 
[Да се внесе име и презиме на овластеното лице]

[Да се внесе позиција на овластеното лице во претпријатието ]

[Место за потпис на овластеното лице]

[Место за печат на претпријатието]
Прилог 2

[Да се внесе: име на претпријатието]

[Да се внесе:датум]

[Да се внесе:деловоден број]
А.Д. МЕПСО

ул. “Максим Горки ” бр.4
1000 Скопје, Р. Македонија

Тел:+389 2 3149 839
И З Ј А В А

ЗА ПРИФАЌАЊЕ НА ОБВРСКИТЕ И УСЛОВИТЕ ДЕФИНИРАНИ ВО 

“ ПРАВИЛАТА ЗА ДОДЕЛУВАЊЕ НА РАПОЛОЖИВИТЕ ПРЕНОСНИ КАПАЦИТЕТИ НА ИНТЕРКОНЕКТИВНАТА ВРСКА НА ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКИОТ СИСТЕМ НА Р. МАКЕДОНИЈА СО Р.БУГАРИЈА НА ГОДИШНО НИВО.”

Под целосна материјална и кривична одговорност изјавувам дека во целост ја прифаќаме обврската да ги почитуваме без никакви резерви и ограничувања “ Правилата за доделување на раположивите преносни капацитети на интерконективната  врска на електроенергетскиот систем на Р. Македонија и Р.Бугарија на годишно ниво”, кои се издадени од страна на А.Д. МЕПСО и чија што актуелна верзија е објавена на интернет страната на АД МЕПСО (www.mepso.mk ).


Истовремено изјавуваме дека ги имаме на располагање сите документи наведени во Барањето и истите ќе Ви ги доставиме доколку добиеме право за користење на преносен капацитет во процедурата за алокација спроведена од АД МЕПСО.
 [Да се внесе: име на претпријатието] 
[Да се внесе: име и презиме на овластеното лице]

[Да се внесе: позиција на овластеното лице во претпријатието ]

[Место за: потпис на овластеното лице]

[Место за: печат на претпријатието]
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Барање за доделување на право на користење на прекуграничен преносен капацитет за годината:2017
Со ова барање се дефинираат параметрите за учество во процедурата за алокација на расположливиот преносен капацитет на интерконективната врска на Р.Македонија со Р.Бугарија. Барањето се доставува до МЕПСО на следните Email адреси: darkod@mespo.mk и gjorgji.jarmov@mepso.mk  во периодот од денот за доставување на Барање согласно Календарот. Барањата кои што ќе стигнат пред или после назначеното време ќе бидат отфрлени (важи времето кога МЕПСО го примил Барањето преку Email).

	1 
	Податоци за подносителот на Барање

	
	целосно име на претпријатието
	

	
	EIC
	

	
	официјална адреса (седиште на претпријатието)
	

	
	банкарска сметка , број на сметка, адреса на банка
	

	
	овластено лице кое го претставува претпријатието
	

	
	телефон на овластено лице
	

	
	факс на овластено лице
	

	
	e-mail адреса на овластено лице
	

	
	лице за контакт
	

	
	телефон на лицето за контакт
	

	
	факс на лицето за контакт
	

	
	e-mail адреса на лицето за контакт
	

	2
	Време на поднесување на барањето и број на страни

	
	Ден / месец / година / час
	

	
	Број на страни на Барањето
	


##C MEPSO Transmission Capacity Request 
##BIDS
	allo-cation type (Y)
	trader_name
	trader_EIC
	bid_ID

	requested
capacity
MW

	offered
price EUR/MWh

 
	from_date
	to_date

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


____________________________________________ 
Датум, име и презиме, потпис, печат на фирмата
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БАРАЊЕ ЗА ТРАНСФЕР НА КАПАЦИТЕТ

Датум на поднесување на Барање за трансфер на капацитет: _______________________
1. Барање од страна на двајцата учесници во трансферот на капацитет

	Граница/Правец
	 CAI

(Capacity Alocation Identification) 
	Период на користење на правото на трансфериран капацитет
	ТрансфериранКапацитет

	
	месец
	(дд.мм.гггг) – (дд.мм.гггг)
	(MW)

	Бугарија-Македонија
	
	
	

	Македонија-Бугарија
	
	
	


2.       Потврда за трансфер на капацитетот

	
	Учесник кој сака да го пренесе правото на користење на капацитет
	Учесник на кој се пренесува правото на користење на капацитет

	Претпријатие
	
	

	EIC код
	
	

	Овластено лице
	
	

	Телефон на овластено лице
	
	

	Факс на овластено лице
	
	

	E-mail на овластено лице
	
	

	Потпис на овластено лице и печат на Претпријатието
	
	


3. Согласност на АД МЕПСО за трансфер на капацитетот:
	Одговорно лице
	

	Датум на издавање на согласност
	

	НАПОМЕНА
	

	Потпис 
	


AD MEPSO,    www.mepso.com,   Maksim Gorki br. 4   1000 Skopje     R.Makedonia       tel: ++38923149839     
Прилог 5
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Договор

за право на користење на прекуграничниот преносен капацитет на интерконективните врски на електроенергетскиот систем на 

Република Македонија за периодот 
од 01.01.2017 год. во 00:00 часот до 31.12.2017 год. во 24:00 часот
потпишан помеѓу корисникот
Х Х Х Х Х Х Х Х 
- во понатамошниот текст „Корисник“ -

и
АД МЕПСО – Скопје

Максим Горки бр 4. 1000 Скопје,

Република Македонија

- во понатамошниот текст „МЕПСО“, како отстапувач на правото на користење -
Датум: __.11.2016 год.
АД МЕПСО, www.mepso.com, Максим Горки бр 4, 1000 Скопје, Р. Македонија, П.Фах. 325,  тел: +389 (0) 2 3149 070,  факс: +389 (0) 2 3112 225

Член 1

Право на користење на доделениот прекуграничен преносен капацитет
Страните се согласни правото на користење на доделениот прекуграничен преносен капацитет да се реализира според Барањето поднесено од Корисникот*, а одобрено од АД МЕПСО во текот на годишната алокациска процедура, на начин опишан во „Правилата за доделување на раположивите преносни капацитети на интерконективната врска на електроенергетскиот систем на Р.Македонија со Р. Бугарија на годишно ниво“ донесени од страна на АД МЕПСО чија што актуелна верзија е објавена на интернет страната www.mepso.mk .
Со потпишување на овој договор, Корисникот изјавува дека е запознат со „Правилата за доделување на раположивите преносни капацитети на интерконективната врска на електроенергетскиот систем на Р.Македонија со Р. Бугарија на годишно ниво“ донесени од страна на АД МЕПСО, како и дека неотповикливо ја прифаќа обврската истите да ги почитува и да се придржува без никакви резерви и ограничувања.
Правото на користење на доделениот прекуграничен преносен капацитет не е гарантирано во случај на неочекувани состојби во мрежата (работење во хавариски услови во ЕЕС на РМ и на соседните земји или во ENTSO-E интерконекцијата, дефинирани во глава 22 од Мрежните правила за пренос на ЕЕ). Поради овие причини правото на користење на доделениот прекуграничен преносен капацитет од страна на АД МЕПСО може привремено да се ограничи или потполно да се прекине. Во овај случај Корисникот нема право на никакви побарувања за надомест на евентуална штета која би настанала поради ограничувањето или потполното укинување на правото на користење на преносниот капацитет.

АД МЕПСО го гарантира правото на користење на преносниот капацитет кое е предмет на овој договор во периодот од            01.01.2017 год. – 31.12.2017 год. освен во периодите кога интерконективните далекуводи плански се исклучуваат поради ремонтни активности.

Член 2

Реализација на правото на користење
Корисникот на правото за користење на прекуграничниот преносен капацитет должен е доделениот капацитет да го искористи.
Корисникот на правото за користење на прекуграничниот преносен капацитет должен е да ја плати вкупната цена на алоцираниот капацитет без оглед на степенот на искористување на истиот.
Корисникот на правото за користење на прекуграничниот преносен капацитет должен е да го пријави неискористениот годишен капацитет за месецот М, добиен на годишната аукција најкасно до 7-миот ден во месецот М-1, (use-it-or-lose-it). Доколку 7-миот ден е неработен ден, Корисникот на правото за користење на прекуграничниот преносен капацитет должен е да го пријави неискористениот годишен капацитет за месецот М во првиот нареден работен ден. 
Во случај Корисникот да не се придржува кон правилата за пријавување и хармонизација на програмите на размена, условите пропишани од страна на МЕПСО и ENTSO-E, како и кон „Правилата за доделување на раположивите преносни капацитети на интерконективните врски на електроенергетскиот систем на Р. Македонија со Р. Бугарија на годишно ниво“, АД МЕПСО има право во потполност да го отфрли програмите на размена доставени од Корисникот и сите прекугранични и интерни трансакции ќе бидат сведени на нула. Во овој случај АД МЕПСО има право и да го укине правото на користење на доделениот капацитет за 2017 година  и да го суспендира учеството на Корисникот во процедурата за алокација во наредната година.
АД МЕПСО го гарантира правото на користење на преносниот капацитет во текот на 2017 година освен во периодите кога интерконективните далекуводи плански се исклучуваат поради ремонтни активности. 
Правото на користење на доделениот прекуграничен преносен капацитет се реализира со испраќање програми на размена на АД МЕПСО,  со почитување на правилата за пристап на мрежа, можни увозно/извозни ограничувања, правилата за пазар на електрична енергија и ENTSO-E правилата.

Правото на користење на доделениот прекуграничен преносен капацитет се реализира врз база на принципот „искористи го или изгуби го правото“ (use-it-or-lose-it) и не е можно да се менуваат плановите за размена после ова време.
За реализација на програмите на прекуграничните трансакции на електрична енергија неопходно е истите да бидат примени и потврдени од страна на АД МЕПСО и соодветниот соседен оператор на преносниот систем.

Член 3

Санкции за непридржување кон правилата
Во случај Корисникот да не се придржува кон правилата за пријавување и хармонизација на програмите на размена дефинирани во член 2, условите пропишани од страна на МЕПСО и ENTSO-E, како и кон „ Правилата за доделување на раположивите преносни капацитети на интерконективната врска на електроенергетскиот систем на Р. Македонија со Р.Бугарија на годишно ниво“, АД МЕПСО има право во потполност да ги отфрли програмите на размена доставени од Корисникот (сите прекугранични и интерни трансакции ќе бидат сведени на нула) и да го укине правото на користење на доделениот капацитет во 2017 година и да го суспендира учеството на Корисникот во процедурата за алокација за наредната година.
Во наведените случаи Корисникот нема право на побарување на надомест за евентуалните штети кои настанале поради укинувањето на правото на користење на преносниот капацитет.

Член 4

Пресметка, фактурирање и наплата на надомест за закуп на прекуграничен преносен капацитет и данок на додадена
 вредност (ДДВ)
Корисникот е обврзан во потполност да му плати на АД МЕПСО надомест за закуп на прекуграничен преносен капацитет, зголемен за соодветниот износ на данок на додадена вредност (ДДВ), кои АД МЕПСО ги пресметал согласно „Правилата за доделување на раположивите преносни капацитети на интерконективната врска на електроенергетскиот систем на Р. Македонија со Р.Бугарија на годишно ниво“. 
Врз основа на резултатите од алокациската процедура, АД МЕПСО издава фактура за надомест за закуп на прекуграничен преносен капацитет, зголемена за данокот на додадена вредност.
За да се реализира правото на користење на доделениот капацитет, Корисникот мора да изврши плаќање на износот, во соодветна валута, искажан во фактурата однапред, пред почетокот на 2017 година, со банкарски трансфер во полза на АД МЕПСО, на сметка и во банка, наведени во фактурата.

АД МЕПСО ќе издаде фактура до денот наведен во Календарот за годишна алокација за 2017 година,  којa се однесува на надомест за правото на користење на доделениот капацитет за 2017 година. Фактурата ќе биде доставена до Корисникот скенирано преку Email, а оригиналот по пошта.

Рокот за плаќање наведен во фактурата го означува датумот до кој средствата мора да бидат уплатени на банкарската сметка на АД МЕПСО.

Доколку Корисникот не ја подмири својата обврска за правото на користење на доделениот капацитет зголемена за ДДВ, во предвидениот рок наведен во фактурата, АД МЕПСО може да го укине правото на користење на преносниот капацитет, доделен во тековната алокациска процедура и да го суспендира правото на учество во месечните алокациски процедури во 2017 година.

Плаќањето на исносот наведен во фактурата од страна на Корисникот се врши во целост без никакви намалувања или компензација на сметка на АД МЕПСО во предвидениот рок.

Член 5

Укинување на преносот поради виша сила
Во случај на виша сила или непредвидени околности кои спречуваат давање и/или примање и/или пренесување на електрична енергија, страните се ослободуваат од обврските за давање, примање или пренесување во рамките и за време на виша сила и се одрекуваат од дел или од сите побарувања за штета кои произлегуваат од таквите прекини.

Под виша сила се подразбираат непредвидени околности кои се однесуваат на неможноста за нормално функционирање на преносната мрежа, ненадејни пореметувања во електроенергетскиот систем, како и секој настан кој е надвор од контролата на погодената страна и било каква одлука на властите или институциите која не можела да ги предвиди или избегне настаните на разумен начин, а не знаела и не можела да ги претпостави ниедна од страните во моментот на потпишување на овој договор.

Во случај на виша сила, погодената страна е обрзана веднаш да ја извести другата страна по телефон, електронска пошта или факс за причините, видот, размерите и очекуваното траење на вишата сила, како и за превземените мерки за нејзино елиминирање и секако ќе се потруди да ги отклони причините на вишата сила во најкраток можен рок.

Член 6
Ништовноста на некоја одредба на договорот не повлекува ништовност и на самиот договор, ако тој може да опстане без ништовната одредба и ако таа не била ни услов на договор ни решавачка побуда поради која е склучен договорот.

Ниедена измена или дополнување на овој договор нема да биде важечка доколку не биде во пишана форма и донесена со согласност на двете страни.

Член 7

Применети закони и решавање спорови
За овој договор исклучиво се применуваат законите на Република Македонија.

Страните ќе се обидат да ги решат сите разлики во мислењата и сите спорови во врска со овој договор во духот на добра волја.

Во текот на евентуален спор, страните нема да ја прекинат реализацијата на договорот, освен во случаите на виша сила дефинирани во Член 5.

Надлежен суд за решавање на споровите меѓу договорните страни ќе биде Основен суд Скопје 2 во Скопје.

Член 8

Доверливост на податоците
Страните се согласни обврските дефинирани и информациите дадени во овој договор да се сметаат за доверливи и да не се откриваат на било кое трето лице, ниту пак да се објавуваат во текот на важење на овој договор.

Доколку е неопходно некоја информација да стане јавна на барање на државните органи или извршите тела на компетентни меѓународни организации каде членуваат Република Македонија или АД МЕПСО, секоја страна пред откривање на било каква информација ќе бара согласност во писмена форма од другата страна.

       Член 9

Полноважност на договорот
Овој договор почнува да важи од денот на потпишување од двете страни истиот ќе произведува правно дејство од 00:00 часот на 01 јануари 2017 година до 24:00 часот на 31 декември 2017 година.

Овој договор е напишан на македонски јазик со кирилично писмо во четири истоветни примероци. Секоја страна задржува по два примерока.

                   Корисник 

                                   
                АД МЕПСО
                                                            


                           Генерален Директор 


                       




Ненад Јовановски дипл.ел.инж.
� МК - Macedonia/Македониjа,  BG – Bulgaria/Бугарија,


� 1 MW ≤ one portion ≤ 20 MW, with resolution of  1 MW, max. 20 portions per one allocation unit; 1 MW ≤ една порција ≤ 20 MW, со чекор од 1 MW; максимум 20 порции по една алокациска единица


� price in EUR/MWh without VAT / цената во EUR/MWh без ДДВ


� Portions in one Request and within one allocation unit should have different prices, none of them lower than  0.1 ЕUR/MWh, resolution 1 decimal place; Порцициите во едно барање и во една алокациска единица треба да бидат со различна цена, но не помала од  0.1 ЕUR/MWh, резолуција 1 децимално место











*__________________________________________________________________     (овде да се внесе називот на корисникот)
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